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De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri

SINBO SHD 7022 SAÇ KURUTMA MAK‹NASI
KULLANIM TAL‹MATI
Bu saç kurutma makinesi kullan›m› çok kolay olan bir cihazd›r, ancak cihaz› kullanmaya
bafllamadan önce lütfen bu talimat› dikkatli bir flekilde okuyunuz.

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled or hearing-
impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or ignorant people after providing
sufficient information for secure utilization and by informing about the possible hazards or under
supervision. Children should not play with this device. The cleaning and maintenance activities carried
by children should be under supervision.

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Bu cihaz, denetim sa¤lanması veya cihazın güvenli bir flekilde kullanılması ve karflılaflılan tehlikelerin
anlaflılması ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, yaflları 8 ile üzeri olan çocuklar ve fiziksel, iflitsel veya
aki yetenekleri azalmıfl veya tecrübe ve bilgi eksikli¤i olan kifliler tarafından kullanılabilir. Çocuklar
cihaz ile oynamamalıdır. Temizleme ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından gözetimsiz olarak
yapılmamalıdır.

D‹KKAT: Dufl veya küvette kullan›lmaz.
UYARI: Bu cihaz› küvet, dufl teknesi ve su içeren di¤er kaplara yak›n yerde
kullanmay›n›z.
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• Bakım, Onarım ve Kullanımda Uyulması Gereken Kurallar
Bu elektrikli cihaz› kullan›rken, özellikle çevrede çocuklar›n bulunmas› durumunda
afla¤›daki temel güvenlik önlemlerini mutlaka göz önünde bulundurman›z gerekmektedir:

C‹HAZI KULLANMADAN ÖNCE TÜM TAL‹MATI OKUYUNUZ.
TEHL‹KE-Elektrik floku riskini azaltmak için:
1. Cihaz› kulland›ktan hemen sonra mutlaka fiflini çekiniz.
2. Banyo yaparken kullanmay›n›z.
3. Cihaz› küvete veya lavaboya düflebilece¤i ya da sürüklenebilece¤i bir yere
yerlefltirmeyiniz.
4. Ürünü suya ya da baflka bir s›v›ya sokmay›n›z ya da düflürmeyiniz.
5. Cihaz suya düfltü¤ü takdirde almaya çal›flmay›n›z. Ürünün fiflini derhal çekiniz.
UYARI-Yan›k, elektrik çarpmas›, yang›n ya da yaralanma riskini azaltmak için afla¤›daki
hususlara riayet ediniz:
1. Cihaz prize tak›l› durumdayken kesinlikle bafl›ndan ayr›lmay›n›z.
2. Cihaz çocuklar ya da engelliler taraf›ndan veya onlar›n yak›n›nda kullan›l›yorken çok
dikkatli olunuz.
3. Bu cihaz› yaln›zca k›lavuzda aç›klanan flekilde ve evde kullan›n›z. Üretici taraf›ndan
tavsiye edilmeyen aksesuarlar› kullanmay›n›z.
4. Cihaz› kesinlikle hasar görmüfl bir güç kablosu ya da fiflle; cihaz düzgün çal›flmad›¤›
takdirde;  cihaz›n suya ya da yere düflürülmesi veya hasar görmesi halinde kullanmaya
kalk›flmay›n›z. Cihaz› ‹nceleme ve onar›m için servis merkezine götürünüz.
5. Kabloyu s›cak yüzeylerden uzak tutunuz.
6. Cihaz›n üzerinde bulunan havaland›rma deliklerini hiçbir surette kapatmay›n›z ya da
cihaz› yatak ya da koltuk gibi deliklerin kapanmas›na neden olabilecek yumuflak bir yüzey
üzerine b›rakmay›n›z. Havaland›rma deliklerinin tüy, saç ve benzeri maddeler nedeniyle
kapanmas›na izin vermeyiniz.
7. Cihaz› uykuluyken kullanmay›n›z.
8. Herhangi bir delik ya da hortumdan içeri hiçbir cismin girmesine izin vermeyiniz.
9. Aç›k alanlarda ya da aerosol (sprey) ürünlerin kullan›ld›¤› ya da oksijenle ifllem yap›lan
alanlarda kullanmay›n›z.
10. S›cak havay› gözlerinize ya da ›s›ya duyarl› alanlara do¤rultmay›n›z.
11. Aksesuarlar kullan›m s›ras›nda ›s›nabilir. Bunlarla temas etmeden önce so¤umalar›n›
bekleyiniz.
12. Bu cihaz› küvetler, lavabolar ve di¤er su dolu cisimlerin yak›n›nda kullanmay›n›z.
13. Ek koruma için banyoya giden elektrik devresine, kaçak ak›m de¤eri 30 mA'y› aflmayan
bir kaçak ak›m rölesi tak›lmas› tavsiye edilmektedir. Tavsiye için montaj teknisyenine
dan›fl›n›z.

ÖNEML‹ UYARILAR
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C‹HAZIN ÖZELL‹KLER‹
• Yolculuklarda kullan›labilecek, kolayca muhafaza edilecek flekilde katlanabilir sap
• Afl›r› ›s›nmaya karfl› koruma
• DC motoru
• 2 h›zl›
• 2 ayr› ›s› derecesine ayarlama olana¤›
• fiekil verici, havay› yo¤unlaflt›r›c› a¤›z
• Yumuflak dokunufllu gövde
• Ask› çengeli
• AC230V, 50Hz, 1300W

C‹HAZIN KULLANIMI
• Ba¤lantı veya Montajın Nasıl Yapılaca¤ını Gösterir fiema ile Ba¤lantı veya Montajın
Kimin Tarafından Yapılaca¤ına (tüketici, yetkili servis) iliflkin bilgiler
1. Cihaz› prize takmadan önce dü¤menin KAPALI konumda oldu¤undan emin olunuz.
2. Kurutma ifllemi için yüksek ayar›, flekillendirme için düflük ayar› kullan›n›z.
3. Saç kurutma makinesi herhangi bir nedenle durdu¤u takdirde cihaz› kapat›p so¤umas›n›
bekleyiniz.
4. ‹stedi¤iniz üfleme gücünü ayarlay›n›z:
Konum 0: KAPALI
Konum 1: Yar› güç, nazik kurutma ve flekillendirme için orta s›cakl›k
Konum 2: Tam güç, h›zl› kurutma için yüksek s›cakl›k

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER
Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z.Bulundu¤unuz yerin voltaj›n›n uygun olup
olmad›¤›n› kontrol ediniz.
Güç kablosunun ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için kablo üretici, servis
merkezi ya da benzer bir ehliyetli kifli taraf›ndan de¤ifltirilmelidir. Ar›za durumunda cihaz›
kendiniz sökmeye kalk›flmay›n›z, bak›m merkezimiz ya da sat›fl sonras› hizmet merkezimiz
ile ba¤lant›ya geçiniz.
Cihaz› kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Meydana gelebilecek ar›zalardan firmam›z
kesinlikle sorumlu de¤ildir, ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda ifllem görecektir.

TAfiIMA VE NAKL‹YE ESNASINDA
• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z,
• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orjinal ambalajıyla taflımaya özen gösteriniz.
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ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I
 Bu iflaret, ürünün AB genelinde di¤er ev at›klar›yla birlikte elden ç›kar›lmamas› 

gerekti¤ini göstermektedir. Çevre ve insan sa¤l›¤›n›n kontrolsüz flekilde elden 
ç›kar›lm›fl olan at›klar nedeniyle zarar görmesini önlemek amac›yla, malzeme

kaynaklar›n›n sürdürülebilir yeniden kullan›m›n› sa¤lamak için cihaz›n geri dönüflümünü
sa¤lay›n›z. Kullan›lm›fl cihazlar›n›z› lütfen iade ve toplama merkezlerine ulaflt›r›n›z ya da
ürünün sat›n al›nd›¤› ma¤azayla ba¤lant›ya geçiniz. Bu yerler ürünü teslim al›p çevreye
duyarl› bir flekilde geri dönüflümlerini sa¤layabilirler.

TEM‹ZL‹K
• Tüketicinin Kendi Yapabilece¤i Bakım, Onarım veya Ürünün Temizli¤ine ‹liflkin Bilgiler
ÖNEML‹: Saç kurutma makinesini temizlemeye bafllamadan önce güç kablosunu mutlaka
fiflten çekiniz.
Nemli bir bez kullanarak temizleyiniz ve kurulay›n›z. Saç kurutma makinenizi bu flekilde
temizledi¤inizde orijinal görüntüsünü korumufl olursunuz.
Afl›nd›r›c› temizlik malzemeleri kullan›lmamal›d›r.
D‹KKAT: Saç kurutma makinesini kesinlikle suya sokmay›n›z ve fiflinin ›slanmas›na hiçbir
zaman izin vermeyiniz.
Girifl filtresine tak›lm›fl olan saç ve tüyleri düzenli olarak temizleyiniz. Filtreyi temizlemek
için elektrikli süpürge ya da kuru f›rça kullan›n›z, filtreyi kesinlikle suya sokmay›n›z.
Filtrenin temiz tutulmamas› durumunda afl›r› ›s›nma meydana gelebilir.
D‹KKAT: Cihaz› sudan uzak tutunuz. Bu cihaz› küvetler, dufl kabinleri, lavabolar ve di¤er
su dolu cisimlerin yak›n›nda kullanmay›n›z.

SAKLAMA
Cihaz› kullanm›yorken fiflini çekiniz.
Cihaz›n so¤umas›n› bekleyiniz ve kuru bir yerde saklay›n›z. Bu saç kurutma makinesi
kolay eriflim için kullan›fll› bir asma halkas›na sahiptir. Kabloyu kesinlikle cihaz›n etraf›na
sarmay›n›z, aksi takdirde kablo erkenden y›pranacak ve ar›zalanacakt›r. Güç kablosunun
ar›zalanmas› durumunda tehlikelerin önlenmesi için cihaz ürünün al›nd›¤› sat›c›ya ya da
yetkili servis merkezine götürülmelidir.

BAKIM
• Periyodik Bakım Gerektirmesi Durumunda, Periyodik Bakımın Yapılaca¤ı Zaman
Aralıkları ile Kimin Tarafından Yapılması Gerekti¤ine ‹liflkin Bilgiler
Cihaz periyodik bak›m gerektirmemektedir.
Düzenli temizli¤inin yap›lmas›nda fayda vard›r.
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SATIfi SONRASI H‹ZMETLER‹
Bu cihaz kullan›c› taraf›ndan de¤ifltirilebilen parçalara sahip de¤ildir. Ünitenin çal›flmamas›
durumunda flu ad›mlar› izleyin.
1. Talimatlar›n do¤ru biçimde izlendi¤ini denetleyin.
2. Ana kayna¤›nda ifllevselli¤ini denetleyin.
Cihaz hâlâ çal›flm›yorsa, sat›n ald›¤›n›z yere geri götürün.
Güç kablosu hasar görmüflse, tehlikeleri önlemek için, cihaz üreticisine iade edilmelidir.
Kendi kendinize tamir etmeye KALKIfiMAYIN.

fiu talimatlar› izleyin:
1. Dikkatlice, tercihen orijinal kutusuna paketleyin.
Ünitenin temiz oldu¤undan emin olun.
2. Tüm yaz›flmalarda, ad›n›z›, adresinizi ve ürünün model numaras›n› belirtin.
3. ‹ade etme nedeninizi belirtin.
4. Garanti kapsam›ndaysa, nereden, ne zaman al›nd›¤›n› belirtin ve sat›n alma kan›t›n›
ekleyin (örn. kasa fifli).

Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.



- 6 -

ENGLISH
SINBO SHD 7022 HAIR DRYER
INSTRUCTION MANUAL

This Hairdryer is very simple to use, but please read these instructions carefully before
using.

HOW TO USE YOUR HAIRDRYER
1. Always ensure the switch is set to OFF position before plugging the unit the power
outlet.
2. Use the high setting for drying hair, and use low setting for styling.
3. Should the hair dryer stop for any reason, turn it off at once and let it cool down.
4. Adjust the desired blowing strength:
Position 0: OFF
Position 1: Half power, medium temperature for gentle drying and styling
Position 2: Full power, high temperature for quick drying

CLEANING AND CARE
IMPORTANT: Always ensure that hair dryer is disconnected from the mains supply before
cleaning.
Use a damp cloth for cleaning and wipe dry. This will help preserve the original finish
of your hair dryer.
Abrasive cleaners should not be used.
WARNING: Never immerse the hair dryer in water and always ensure that plug is kept
dry.
Frequently clean out any hair or fluff that becomes stuck in the inlet filter. To clean the
filter, vacuum or dry brunch clean, never immerse the filter in water. Failure to keep
filter clean may result in overheating.

WARNING: Keep this appliance away from water. Do not use this appliance 
near water and bathtubs, showers, basins or other vessels containing 
water.

IMPORTANT SAFEGUARDS
When using electrical appliances, especially when children are present, basic safety
precautions should always be followed, including the following:
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING
DANGER-To reduce the risk of electrocution:
1. Always unplug this appliance immediately after using.
2. Do not use while bathing.
3. Do not place or store appliance where it can fall or be pulled into a tub of sink.
4. Do not place in or drop into water or other liquid.
5. Do not reach for an appliance that has fallen into water. Unplug immediately.
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IMPORTANT SAFEGUARDS
WARNING-To reduce the risk of burns, electrocution, fire of injury to persons:
1. An appliance should never be left unattended when plugged in.
2. Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children or
invalids.
3. Use this appliance only for its intended household use as described in this manual.
Do not use attachments not recommended by the manufacturer.
4. Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it is not working
properly. If it has been dropped or damaged or dropped into water. Return the appliance
to a Service Center for examination and repair.
5. Keep the cord away from heated surfaces.
6. Never block the air openings of the appliance or place it on a soft surface, such as a
bed or couch, where the air openings may be blocked. Keep the air openings free of lint,
hair etc..
7. Never use while sleeping.
8. Never drop or insert any object into any opening and hose.
9. Do not use outdoors or operate where aerosol (spray) products are being used or
where oxygen is being administered.
10. Do not direct hot air toward eyes or other heat sensitive areas.
11. Attachments may be hot during use. Allow them to cool before handling.
12. Do not use near tubs, basins or other vessels containing water.
13. For additional protection the installation of a residual current device (RCD) with a
rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical circuit
supplying the bathroom. Ask your installer for advice.

SPECIFICATIONS:
• Foldable handle for traveling use and easy storage
• Overheat protection
• DC motor
• 2 speeds
• 2 temperature settings
• Styling concentrator nozzle
• With rubberized soft-touch housing
• Hanging loop
• AC230V, 50Hz, 1300W

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the environment
or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to

promote the sustainable reuse of material resources. To return your used device, please
use the return and collection systems or contact the retailer where the product was
purchased. They can take this product for environmental safe recycling.
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FRANÇAIS
SINBO SHD 7022 SÈCHE-CHEVEUX
MODE D’EMPLOI

USAGE DU SÈCHE-CHEVEUX
1. Assurez-vous que le bouton est en position d’arrêt avant de brancher l’appareil à la
prise.
2. Utilisez le niveau haut pour l’opération de séchage et le niveau bas pour coiffure.
3. Dans le cas où le sèche-cheveux s’arrête pour une raison quelle conque, arrêtez
l’appareil et attendez qu’il refroidisse.
4. Réglez la puissance de souffle que vous désirez :
Position 0:   ARRÊT
Position 1:   Puissance moyenne, température moyenne pour séchage délicat et coiffure.
Position 2:   Puissance totale, température élevée pour séchage rapide.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
IMPORTANT: Débranchez absolument le cordon d’alimentation avant de commencer à
utiliser le sèche-cheveux.
Nettoyez en utilisant un chiffon humide et essuyez. Vous maintiendrez l’apparence
originale de votre sèche-cheveux si vous le nettoyez ainsi. Il ne faut pas utiliser de
produits de nettoyage abrasifs.

ATTENTION: N’immergez jamais le sèche-cheveux dans l’eau et ne permettez
jamais la fiche se mouiller.
Nettoyez régulièrement les cheveux et poils qui sont retenus au filtre d’entrée.

Servez-vous d’un aspirateur électrique ou d’une brosse sèche pour nettoyer le filtre,
n’immergez jamais le filtre dans l’eau. Une surchauffe peut se produire au cas où le
filtre n’est pas maintenu propre.

DANGER – Comme chez tous les appareils électriques, les pièces électriques peuvent
contenir un courant à l’intérieur lors même que le bouton est en position d’arrêt:
Pour minimiser les risques de mort découlant de source de choc électrique:
1. Débranchez absolument l’appareil tout de suite après l’utilisation de l’appareil.
2. N’utilisez pas l’appareil lorsque vous vous baignez.
3. Ne placez pas l’appareil à un endroit où il peut tomber ou s’emporter dans la baignoire
ou le lavabo.
4. N’immergez pas ou ne faites pas tomber l’appareil dans l’eau ou dans d’autres liquides
5. Dans le cas où l’appareil tombe dans l’eau, débranchez-le immédiatement. Ne contactez
surtout pas l’eau.

AVERTISSEMENT-Respectez les éléments ci-dessous pour minimiser les risques de
brûlures, de chocs électriques, d’incendies ou de blessures :
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CONSIGNES IMPORTANTES
1. Ne vous absentez jamais lorsque l’appareil est branché à la prise.
2. Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants)
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou des personnes
dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire
d’une personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions
préalables concernant l’utilisation de l’appareil. Il convient de bien surveiller les enfants
pour s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
3. Utilisez cet appareil uniquement tel que décrit dans ce manuel. N’utilisez pas les
accessoires qui ne sont pas conseillés par le fabricant.
4. En cas de panne du cordon d’alimentation, en vue d’éviter les dangers ; le cordon doit
être remplacé par le fabricant, l’autorisé de service ou une personne similaire autorisée.
5. Ne tentez pas d’utiliser un appareil dont le cordon d’alimentation ou la fiche électrique
est détériorée,  un appareil qui ne fonctionne pas normalement, qui est en panne, tombé
dans l’eau ou parterre ou un appareil endommagé. Remettez l’appareil au centre de
service pour examen et réparation.
6. Tenez le cordon à distance des surfaces chaudes. N’enroulez pas le cordon autour de
l’appareil.
7. Ne couvrez jamais les ventouses de ventilation qui se trouvent sur l’appareil ou ne
laissez pas l’appareil sur des surfaces molles pouvant causer une fermeture de ces
ventouses comme sur un lit ou sur un fauteuil. Ne permettez pas les ventouses de
ventilation se boucher en raison des poils, cheveux, ou autres substances similaires.
8. Ne permettez aucun objet entrer à l’intérieur par un orifice quelle conque ou par un
tuyau.
9. N’utilisez pas dans des espaces libres ou dans des espaces où des produits aérosols
(spray) s’utilisent ou  encore des espaces où des opérations s’exercent avec de l’oxygène.
10. N’utilisez pas de cordon d’extension avec cet appareil.
11. N’orientez pas l’air chaud vers vos yeux ou vers les espaces qui sont sensibles à la
chaleur.
12. Les accessoires peuvent chauffer lors de l’utilisation. Attendez qu’ils refroidissent
avant de les contacter.
13. Ne laissez pas l’appareil sur une surface quelle conque lorsqu’il est en état de
marche.
14. Tenez vos cheveux loin des ventouses d’air lorsque vous utilisez l’appareil.
15. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé de monter au circuit électrique
qui va à la salle de bain, un relais de courant de fuite dont la valeur de courant de fuite
ne dépasse pas les 30 mA. Consultez le technicien de montage pour les conseils.
16. Si le sèche-cheveux va être utilisé dans la salle de bain, débranchez le sèche-cheveux
de la prise puisqu’il est dangereux qu’il soit près de l’eau lors même que l’appareil soit
en position d’arrêt.
17. N’utilisez pas cet appareil à proximité des baignoires, des cabines de douche, des
lavabos et d’autres objets qui sont remplis d’eau.
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INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN D’USAGER
Ce sèche-cheveux ne nécessite pas d’être lubrifié étant donné qu’il ne contient et qu’il
ne consomme aucune huile. Maintenez l’appareil toujours propre pour qu’il fonctionne
correctement. Pour éviter que l’appareil surchauffe, ne permettez pas que les ventouses
se couvrent ou se bouchent. Cet appareil ne contient aucune pièce pouvant être réparée
par l’utilisateur, toute opération de service doit être effectuée par le représentant de
service agréé ou par le centre de service. Ne plissez pas, ne tordez pas et ne tirez pas
le cordon d’alimentation, et ne l’enroulez pas autour du sèche-cheveux non plus. Dans
le cas où le cordon s’est plissé, rajustez-le avant de commencer à utiliser l’appareil.
Lorsque l’appareil n’est pas en usage, il doit être conservé dans un endroit sécurisé, non
humide et hors de la portée des enfants.

DONNEES TECHNIQUES
• Poignée rabattable pour voyage et rangement facile
• Sécurité surchauffe
• Moteur DC
• 2 Vitesses
• 2 Positions température
• Embout concentrateur
• Extérieur couche caoutchouc
• Anneau de suspension
• AC230V, 50Hz, 1300W

Liste d’emblème de signe
Ce signe signifie dans l’UE que le produit ne doit pas être jeté ensemble avec les
autres ordures ménagères. Pour éviter que l’environnement et la santé publique
s’endommagent à cause des déchets jetés de façon incontrôlée, assurez le

recyclage de l’appareil pour permettre la réutilisation continue des sources de matériels.
Veuillez remettre vos appareils utilisés aux centres de rétrocession et de collectes ou
mettez-vous en contact avec le magasin d’où le produit a été acheté. Ces endroits peuvent
réceptionner le produit et assurer leur recyclage de façon respectueuse envers
l’environnement.



- 11 -

NEDERLANDS
SINBO SHD 7022 HAARDROGER
GEBRUIKSAANWIJZING

Deze haardroger is een apparaat wat heel gemakkelijk te gebruiken is, echter  leest U
alstublieft deze gebruiksaanwijzing aandachtig en zorgvuldig alvorens dat U het gebruikt.

HET GEBRUIK VAN DE HAARDROGER
1. Alvorens dat U de stekker van het apparaat in het stopcontact steekt, weest U er beslist
zeker van dat het apparaat in de UIT (OFF) stelling staat.
2. Indien U uw haar gaat drogen, gebruikt U alstublieft de hoge instelling, en indien U
vorm gaat geven aan uw haar of uw haar gaat stylen, gebruikt U alstublieft de lage
instelling.
3. In het geval dat de haardroger vanwege één of andere reden stilstaat, stelt U het
apparaat uit en wacht U alstublieft dat de haardroger af gaat koelen.
4. Regelt U alstublieft de gewenste lucht uitblaas sterkte in.
Regelaar op 0: GESLOTEN / UIT
Regelaar op 1: De haardroger werkt op halve kracht, haardroging en haarvorming en
haar styling geschiedt op een gemiddelde lagere temperatuur.
Regelaar op 2: De haardoger werkt op een volle kracht en op volle temperatuur.

DE SCHOONMAAK EN HET ONDERHOUD VAN DE HAARDROGER
BELANGRIJK: Alvorens dat U de haardroger gaat gebruiken, weest U er zeker van dat
U stekker van het apparaat uit het stopcontact haalt.
Maakt U de haardroger schoon met behulp van een vochtige doek. Indien U de haardroger
op deze manier schoonmaakt, garandeert U dat het originele uitzicht van het apparaat
behouden blijft.
Gebruikt U alstublieft geen schoonmaakmiddelen die een schurende effect aan de
haardroger zouden kunnen veroorzaken of het apparaat zouden kunnen verslijten.

WAARSCHUWING: Alstublieft gebruikt U de haardroger niet in de buurt en  nabijheid van
water en steekt u de haardroger absoluut niet in het water. Ook dient U erop te letten
dat U de stekker nooit en te nimmer nat moet laten worden.
Alstublieft verwijderdt of verschoont U van tijd tot tijd en heel regelmatig de restanten
van haar, die in de ingangsfilter zijn blijven zitten. Gebruikt U dan alstublieft een stofzuiger
of een droge borstel om de ingangsfilter schoon te houden. In het geval dat de ingangsfilter
niet regelmatig schoongemaakt wordt, kan dit tot een overhitting van de haardroger
leiden.

WAARSCHUWING: Gebruikt U alstublieft de haardroger niet in de buurt of 
nabijheid van water. Voorts dient U erop te letten dat de haardroger niet in 
de omgeving van met water gevulde voorwerpen gebruikt wordt zoals

badkuipen, douche cabines, en dergelijken.
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BELANGRIJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN WAAR U OP MOET LETTEN

In geval van het bijzijn van kinderen in de omgeving tijdens het gebruik van deze haardroger,
zijn er een aantal belangrijke principiële veiligheidsmaatregelen waarop U in het algemeen
bijzonder op moet letten:

ALVORENS DAT U DE HAARDROGER GEBRUIKT LEEST U A.U.B. DE VOLLEDIGE
GEBRUIKSAANWIJZING
-Om het risico van een electrische schok te verminderen:
1. Nadat U de haardroger hebt gebruikt, vergeet U vooral alstublieft niet om de stekker
uit het stopcontact te trekken.
2. Gebruikt U de haardroger alstublieft niet tijdens het baden, of als U onder     de douche
bent.
3. Plaatst U de haardroger alstublieft niet op een plaats of plek, waar het vrij gemakkelijk
in een badkuip of in een wastafel kan vallen.
4. Steekt U de haardroger alstublieft niet in het water of in dergelijke vergelijkbare
vloeistoffen. Acht U er bovendien en vooral ook erop, de haardroger niet in dergelijke
vloeistoffen te laten vallen.
5. In het geval dat de haardroger in het water mocht vallen, probeert U het apparaat niet
uit het water te halen. In zulkse gevallen, trekt U alstublieft de stekker van de haardroger
onmiddelijk uit het stopcontact.
WAARSCHUWING-Neemt U alstublieft de hieronder vermelde belangrijke punten in acht
om op deze manier het risico van (huids-)verbrandingen, electrische schok, brand of
verwondingen te verminderen en te vermijden:
1. Verlaat U alstublieft de haardroger niet in een toestand waarbij het aanstaat of de
waarbij de stekker daarvan in het stopcontact zit.
2. Weest U alstublieft extra voorzichtig in het geval dat de haardroger in de nabijheid van
kinderen, invaliden of gehandicapten wordt gebruikt
3. Gebruikt U deze haardroger alleen en uitsluitend binnenshuis en op een manier waarop
het in de gebruiksaanwijzing nader wordt omschreven. Gebruikt U absoluut geen
onderdelen of accessoires welke niet zijn aanbevolen door de producent/fabricant.
4. Probeert U de haardroger alstublieft niet te gebruiken met een beschadigde stroom
verzorgingskabel of met een beschadigde stekker. In het geval dat de haardroger niet
naar voldoening werkt en in alle overige gevallen waarbij het apparaat in het water of
op de grond is gevallen of is beschadigd, probeert U het dan alstublieft niet te gebruiken.
Neemt U alstublieft contact op met het Service-Center.
5. Houdt U de haardroger alstublieft uit de nabijheid van hete oppervlakken.
6. Overdekt U de verluchtingsgaten van de haardroger absoluut niet en op geen enkele
manier. Bovendien dient U erop te letten en te vermijden dat U de haardroger niet
achterlaat op zachte oppervlakken zoals een bed, bank of een zitgroep die
hoogstwaarschijnlijk zouden kunnen veroorzaken dat de verluchtingsgaten van de
haardroger overdekt worden. Voorts vermijdt U alstublieft de overdekking door haar,
allerlei materialen of vreemde voorwerpen.
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REINIGING
7. Gebruikt U de haardroger niet als U slaap hebt of als U slaperig bent.
8. Vermijdt U alstublieft de toetreding van allerlei voorwerpen door de (verluchtings-)
gaten / openingen of door de slang / buis.
9. Gebruikt U de haardroger alstublieft niet in de open lucht, of op plaatsen waarbij
gehandeld wordt met aerosol (spray) of zuurstof.
10. De warme lucht welke wordt uitgeblazen door de haardroger, alstublieft niet te
richten op uw ogen of op plaatsen welke gevoelig zijn voor warme lucht.
11. Het kan voorkomen dat de onderdelen en accessoires van de haardroger tijdens het
gebruik kunnen verhitten. Wacht U alstublieft rustig af, totdat deze onderdelen of
accessoires afkoelen.
12. Gebruikt U deze haardroger niet in de nabijheid van allerlei voorwerpen welke vol
zijn met water, zoals badkuipen, wastafels en dergelijken.
13. Voor een extra bescherming en veiligheid wordt voor de electrische stroomomloop
in de richting naar de badkamer het monteren van een aardlek schakelaar / regelaar
aanbevolen, waarvan de lekstroomwaarde niet groter is dan 30 mA. Voor een aanbeveling,
neemt U alstublieft contact op met een montage technicus.

TECHNISCHE EIGENSCHAPPEN:
• Vouwbare greep welke gemakkeljik is om op te bergen tijdens uw vacantie, tochtjes
of reisjes.
• Beschermende veiligheid tegen overhitting
• DC motor  - Gelijkstroom motor
• 2 snelheden of graden
• De mogelijkheid en keuze om in te stellen op 2 verschillen warmte graden
• Lucht uitgang, die ervoor zorgt de warme lucht met een bepaalde dichtheid wordt
uitgeblazen
• Soft touch frame – Zacht aantastende greep
• Ophang beugel / haak
• AC230V, 50Hz, 1300W

De betekenis van het vuilnisbak symbool
Berschermt U het milieu: Gooit U alstublieft uw electrische apparatuur niet weg
in de vuilnisbak als huishoudelijk afval. Retourneert U alstublieft uw electrische
apparatuur waarvan de gebruikstermijn is verstreken, terug aan het desbetreffende

verzamelcentrum. Op deze manier worden de nadelige gevolgen over het mileu en de
mens die worden veroorzaakt door de ongecontroleerde manier van het weggooien van
afval / vuilnis vermeden.  Daarnaast wordt ervoor gezorgd en bijdrage geleverd aan de
recycling van electrische en electronische apparaturen zodat deze weer teruggewonnen-
 en op een andere manier opnieuw gebruikt kunnen worden. Over de manier waarop U
dezerlei apparatuur ter beschikking kunt stellen van het recycling systeem, kunt U
contact opnemen met uw regionale centra en de gezagsorganen.
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DEUTSCH
SINBO SHD 7022 HAARTROCKNER
BEDIENUNGSANLEITUNG

GEBRAUCH:
1. Bevor Sie das Gerät ans Netz anschließen,schalten Sie es aus(Wahlschalter auf der
Position 0)
2. Die höhere Leistungsstufe eignet sich zum Trocknen,die niedrigere zum Styling
3. Im Fehlerfall ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerät auskühlen.
4. Schaltstellungen:
Postion 0: Aus
Position 1: niedrige Heizleistung für schonendes Trocknen
Position 2: hohe Heizleistung für schnelles Trocknen.

WARTUNG:
Dieses Gerät ist wartungsfrei.
Halten Sie Ihren Haartrockner stets sauber.Sorgen Sie dafür,die Öffnungen niemals zu
blockieren,damit die Arbeitsleistung nicht beeinträchtigt.Versuchen Sie nicht,das Gerät
zu reparieren.Reparaturen nur von einer Fachkraft/vom Kundendienst ausführen
lassen.Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät.
Elektrische Geräte sind nach Gebrauch immer außerhalb der Reichweite von Kindern
und ungeeigneten Personen aufzubewahren,um zu vermeiden,dass die Geräte z. B.
unsachgemäß oder zum Spielen benutzt werden.Das gleiche gilt für defekte Geräte.

Halten Sie das Geräte fern von Wasser und Feuchtigkeit wie z.B. Badewannen,
Duschräumen oder badenden Personen! Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag!

SICHERHEITSHINWEISE:
Beim Gebrauch von Elektrogeräten sind Schutz gegen elektrischen Schlag,Verletzungs-
 und Brandgefahr folgende grundsätzlichen Sicherheitsmaßnahmen zu beachten.
Lesen Sie diese Anleitung aufmerksam durch.
1. Ziehen Sie den Netzstecker nach dem Gebrauch.
2. Haartrockner niemals in Bad oder Dusche verwenden.
3. Gerät nicht auf den Platz abstellen,wo es möglicherweise ins Wasser fallen könnte.
4. Gerät niemals ins Wasser tauchen.
5. Falls das Gerät ins Wasser gefallen ist,ziehen Sie sofort den Netzstecker.In diesem
Fall greifen Sie niemals ins Wasser.
6. Lassen Sie das Gerät nicht unbeaufsichtigt während des Betriebes.
7. Wenn dieses Gerät durch Kinder verwendet wird.so darf dies nur unter ständiger
fachgerechter und verantwortlicher Aufsicht erfolgen.
8. Dieses  Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgmäß verwendet werden.Nur
originale oder von Hersteller empfohlene Zubehörteile benutzen.
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SICHERHEITSHINWEISE
9. Wenn die Anschlussleitung dieses Gerätes beschädigt wird,muss sie durch den
Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt
werden,um Gefährdungen zu vermeiden.
10. Das Gerät darf nicht mehr benutzt werden,wenn dessen Netzanschlussleitung oder
Stecker beschädigt ist,wenn das Gerät nicht einwandfrei funktioniert oder wenn es
irgendwelche Beschädigungen aufweist.In solchen Fällen soll das Gerät dem Hersteller
oder seinem Kundendienst zur Überprüfung,Reparatur oder Einstellung zurückgeschickt
werden.
11. Die Netzleitung soll weder über die Kante des Tisches oder der Theke herunterhängen
noch mit heißen Oberflächen in Berührung kommen.Netzkabel nicht um das Gerät
wickeln.
12. Während des Betriebes stellen Sie das Gerät niemals auf eine weiche Unterlage.Halten
Sie die Öffnungen stets frei.
13. Gerät nicht im Schlafen verwenden.
14. Führen Sie keine Gegenstände in die Öffnungen.
15. Gerät nicht im Freien verwenden.Keine Sprayprodukte gleichzeitig verwenden.
16. Verwenden Sie keine Verlängerungskabel.
17. Richten Sie die Düse nicht direkt auf die Augen order andere empfindlichen Körperteile.
18. Zubehörteile könnten während des Betriebes heiß sein.Lassen Sie das Gerät vor
jeder Wartung abkühlen.
19. Bevor Sie das Gerät abstellen,schalten Sie das Gerät aus.
20. Die heiße Düse darf lhr Haar nicht berühren.
21. Achten Sie darauf,dass das Gerät nicht nass wird.
22. Wenn der Haartrockner in einem Badezimmer verwendet wird,ist nach Gebrauch der
Stecker zu ziehen,da die Nähe von Wasser eine Gefahr darstellt.auch wenn der
Haartrockner ausgeschaltet ist.
23. Als zusätzlicher Schutz wird die Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung(RCD)
mit einem Bemessungsauslösestrom von nicht mehr als 30mA im Badezimmer-Stromkreis
empfohlen.
24. Benutzen Sie das Gerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne,einer Dusche
oder eines Schwimmbeckens.

TECHNICSHE DATEN
• Handgr›ff einklappbar für Reise
• Uberhitzungsschutz
• DC Motor
• 2 Stufen
• 2 Temperatur Stufen
• Aufsteckdüse
• Rubber Griff
• Aufhängeöse
• AC230V, 50Hz, 1300W
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SYMBOL MÜLLTONNE
Alte Elektrogeräte dürfen nicht mehr zusammen mit dem Restmüll entsorgt 
werden, sondern müssen getrennt erfasst werden. Die Abgabe bei den kommunalen
Sammelstellen durch Privatpersonen ist kostenfrei. Die Besitzer von Altgeräten

sind verpflichtet, die Geräte zu den Sammelstellen zu bringen oder bei einer
entsprechenden Sammlung abzugeben. Mit diesem kleinen persönlichen Aufwand tragen
Sie weiterhin dazu bei, dass wertvolle Rohstoffe recycelt und Schadstoffe gezielt behandelt
werden können.
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ESPANOL
SINBO SHD 7022 SECADOR DE PELO PLEGABLE
INSTRUCCIÓN MANUAL

Este secador es muy fácil de usar, pero por favor lea atentamente las siguientes instrucciones antes
de usarlo.

IMPORTANTES AVISOS DE SEGURIDAD
Siempre que se utilicen aparatos eléctricos, se deben seguir ciertas precauciones básicas de seguridad,
especialmente si hay niños cerca.
Lea todas las instrucciones que se detallan a continuación antes de usar este aparato eléctrico

PELIGRO: Para reducir el riesgo de electrocución:
1. Siempre desenchufe el secador de la toma eléctrica inmediatamente después de usarlo.
2. Nunca lo utilice mientras se esté bañando/duchando.
3. Nunca coloque ni guarde el secador en lugares donde por accidente pueda caer o entrar en contacto
con agua.
4. Nunca sumerja el secador en agua ni en ningún otro líquido.
5. Nunca intente coger el secador si ha caído en el agua. Desenchúfelo inmediatamente de la toma
eléctrica.

ADVERTENCIA: para reducir el riesgo de quemaduras, descarga eléctrica, incendio o daños personales:
1. Nunca deje un aparato eléctrico desatendido si está conectado a la toma eléctrica.
2. Extreme la precaución cuando utilice este aparato eléctrico cerca o con niños y personas inválidas.
3. Usar este aparato solo para uso doméstico y en la forma en la que se recomienda en este manual.
No utilice accesorios que no estén recomendados por el fabricante.
4. Nunca use este aparato si el cable o el enchufe están dañados, si no funciona adecuadamente, ha
sufrido una caída o ha entrado en contacto con agua. Llévelo a un centro de servicio técnico para que
pueda ser examinado y reparado.
5. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
6. Nunca tape las entradas de aire, ni coloque el secador en superficies blandas como una cama o sofá
donde las entradas de aire puedan ser bloqueadas. Mantenga las entradas de aire limpias de polvo,
hilos, cabello, etc.
7. Nunca utilice el secador en posición acostada.
8. Nunca inserte ningún objeto en las entradas del aire.
9. No use el secador en el exterior o en lugares donde se estén utilizando aerosoles ni en lugares donde
se esté suministrando oxígeno.
10. Nunca dirija el aire caliente hacia los ojos u otras zonas sensibles al calor.
11. Los complementos del secador se calentarán cuando los utilice. Deje que se enfríen antes de
guardarlos.
12. No usar el aparato cerca del baño/ducha, pilas u otros lugares que contengan agua.
13. Como protección adicional, se recomienda instalar en su cuarto de baño un dispositivo de corriente
residual (RCD) que responda con una intensidad de corriente que no exceda de 30 mA.
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AVISO
ESPECIFICACIONES:
• Mango plegable, ideal para viajar y guardar fácilmente
• Protección en caso de sobrecalentamiento
• DC motor
• 2 velocidades
• 2 ajustes de temperatura
• Concentrador de aire
• Con parte de su armazón de goma suave al tacto
• Gancho para colgar
• 230V~, 50Hz, 1300W

COMO USAR SU SECADOR
1. Asegúrese siempre de que el interruptor esta en posición “0” antes de conectarlo a la toma eléctrica.
2. Usar alta temperatura para secar el cabello, y baja temperatura para estilizar.
3. Si el secador dejase de funcionar por cualquier motivo, apagar inmediatamente y esperar a que se
enfríe.
4. Ajustar la temperatura deseada:
Posición 0: Apagado (off)
Posición 1: potencia media, baja temperatura ideal para secar el cabello suavemente y estilizarlo.
Posición 2: potencia alta, temperatura alta para un secado rápido.

LIMPIEZA Y PRECAUCION
IMPORTANTE: Asegúrese siempre de que el secador está desenchufado de la toma eléctrica antes de
limpiarlo.
Usar un paño suave para limpiar y luego secarlo bien.
Nunca utilice limpiadores abrasivos.

AVISO: Nunca sumerja el secador en agua y asegúrese siempre de que el secador está seco cuando
esté enchufado a la toma de corriente.
Limpie con frecuencia los pelos que puedan quedar atrapados en el filtro de entrada del aire. Nunca
sumerja el filtro en agua. La no limpieza del filtro puede resultar en un sobrecalentamiento del secador.
ADVERTENCIA: Mantenga este aparato lejos del agua. No lo utilice cerca de lugares donde haya agua
como bañeras, duchas, pilas u otros lugares que puedan contener agua.

Este signo significa que este producto no se debe tirar junto con los residuos domésticos en la zona
de UE. Con el objeto de evitar posibles daños a la salud pública y al medioambiente por deshechos de
residuos incontrolados, recicle de forma responsable para  promover la reutilización de recursos
sostenibles. Cuando vaya a tirar este producto, llévelo a la tienda donde lo compró. Ellos podrán recoger
este producto para reciclarlo teniendo en cuenta la seguridad medioambiental.
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HRVATSKI
SINBO SHD 7022 SUŠILO ZA KOSU
UPUTE ZA UPORABU

Sušilo za kosu je ured̄aj koji je vrlo jednostavan za korištenje, ali prije nego što počnete
koristiti ured̄aj, molimo Vas da pažljivo pročitate ove upute.

UPORABA SUŠILA ZA KOSU
1. Prije nego sušilo za kosu priključite na izvor za napajanje uvjerite se da se ured̄aj
nalazi u poziciji ISKLJUČENO.
2. Za sušenje kose koristite visoku postavku a za oblikovanje kose nisku.
3. Ukoliko se sušilo za kosu iz bilo kojeg razloga zaustavi, isključite ured̄aj i sačekajte
da se ohladi.
4. Odaberite željenu jačinu puhanja:
Pozicija 0: ISKLJUČENO
Pozicija 1: Polu snaga, srednja temperatura za blago sušenje i oblikovanje kose
Pozicija 2: Puna snaga, visoka temperatura za brzo sušenje kose.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
BITNO: Prije početka čišćenja sušila za kosu obavezno izvucite utikač iz utičnice.
Sušilo za kosu očistite vlažnom krpom i posušite. Na taj način ćete sačuvati originalni
izgled ured̄aja. Nipošto ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje.

POZOR: Sušilo za kosu nipošto ne uranjajte u vodu i ne dozvolite da se utikač umoči u
vodu.
Redovito uklanjajte i čistite vlasi i dlačice sa ulaznog filtera. Za čišćenje filtera koristite
usisavač ili suhu četkicu, filter nipošto ne uranjajte u vodu. Ako filter ne budete održavali
u čistom stanju može doći do pregrijavanja ured̄ aja.

POZOR: Ured̄ aj držite dalje od vode. Ured̄aj ne koristite u blizini kade, 
umivaonika, tuš kabine i predmeta u kojima se nalazi voda.

BITNA SIGURNOSNA UPOZORENJA
Kod uporabe ovog električnog ured̄ aja, posebno ako se u vašoj blizini nalaze djeca,
potrebno je imati u vidu temeljne sigurnosne mjere uključujući i sljedeće:

PRIJE POČETKA UPORABE URE–AJA PROČITAJTE SVE UPUTE ZA UPORABU.
OPASNOST-Za smanjenje rizika od strujnog udara:
1. Odmah nakon uporabe ured̄ aja izvucite utikač iz utičnice.
2. Ne koristite kada se kupate.
3. Ured̄aj ne spuštajte na mjesta sa kojih može jednostavno sliznuti i upasti u kadu ili
umivaonik.
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BITNO UPOZORENJA
4. Ured̄aj ne uranjajte u vodu ili neke druge tekućine.
5. Ukoliko ured̄aj upadne u vodu ne pokušavajte ga izvaditi. Odmah izvucite utikač iz
utičnice.

UPOZORENJE-Za smanjenje rizika od strujnog udara, požara ili ozljede pridržavajte se
sljedećih uputa:
1. Nipošto se ne odvajajte od ured̄aja uključenog u izvor za napajanje.
2. Budite jako opezni kod uporabe ured̄aja u blizini ili od strane djece i osoba s posebnim
potrebama.
3. Ured̄aj koristite samo na način opisan u ovom uputstvu za uporabu. Ne koristite pribor
koji ne preporučuje proizvod̄ač.
4. Nipošto ne koristite ured̄ aj s oštećenim kabelom ili utikačem, ured̄aj koji neispravno
radi, ured̄aj koji je upao u vodu ili pao na pod ili ured¯aj koji je oštećen.  Ured̄aj odnesite
na ispitivanje i popravku u servisni centar.
5. Kabel zaštitite od vrućih površina.
6. Nipošto ne prekrivajte otvore za ventilaciju na ured̄aju i ured̄aj ne spuštajte na meke
površine kao što su krevet ili ležaj jer može doći do zatvaranja otvora za ventilaciju. Otvore
za ventilaciju zaštite od zatiskivanja dlakama, vlasima kose i sličnim tvarima.
7. Ured̄aj ne koristite u pospanom stanju.
8. Ne ubacujte nikakve objekte kroz otvore za ventilaciju.
9. Sušilo za kosu ne rabite na otvorenim površinama ili u prostorijama u kojima se koriste
aerosoli(sprejovi) ili vrše radnje s kisikom.
10. Vrući zrak ne usmjeravajte prema očima ili površinama osjetljivim na toplinu.
11. Dijelovi aparata se mogu zagrijati u vrijeme uporabe. Prije kontakta sa njima sačekajte
da se ohlade.
12. Ured̄aj ne koristite u blizini kade, umivaonika ili drugih tijela u kojima se nalazi voda.
13. Za dodatnu zaštitu preporučuje se da se u kupaonici instalira ralej utičnica od 30 mA.

TEHNIČKE SPECIFIKACIJE:
• Ured̄aj s preklopivom ručkom za jednostavno odlaganje i uporabu na putovanju
• Zaštita od pregrijavanja
• DC motor
• 2 brzine
• 2 postavke temperature
• Kondenzator zraka za oblikovanje kose
• Soft-touch kućište
• Kukica za vješanje
• AC230V, 50Hz, 1300W
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SIMBOL PREKRIŽENE KANTE
Čuvajte vaš okoliš: eletrične ured̄aje ne treba zbrinjavati skupa s ostalim kućanskim
otpadom. Molimo vas da dotrajale električne ured̄aje  predate u ovlaštene sabirne
centre za električni ili elektronski otpad. Na taj način možete spriječiti negativne

utjecaje po zdravne ljudi i okoliš usljed pogrešnog zbrinjavanja ove vrste otpada. Omogućite
recikliranje starih i dotrajalih električnih i elektronskih ured̄aja i njihovo iskorištavanje
u neke druge svrhe. Sve informacije vezane za pravilno zbrinjavanje starih ured̄aja možete
dobiti u službama lokalne uprave.



SINBO SHD 7022 FEN ZA KOSU
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Jednostavno je rukovanje sa aparatom ipak molimo  Vas da pre uputrebe ured̄aja obavezno
i deteljno pročitate uputsto za upotrebu.

RUKOVANJE SA URED–AJEM
1. Pre uključenja utikača ured̄aja u zidnu utičnicu  budite ubed̄eni da je prekidač ured̄aja
u ISKLJUČENOM položaju.
2. Prilikom sušenja kose položaj prekidača treba biti na visoki dok kod oblikovanja kose
položaj aparata treba biti na niskoj poziciji rada ured̄aja.
3. U slučaju da je kod ured̄aja došlo do prekida rada trebate isključiti ured̄aj i sačekati
njegovo hlad̄enje.
4. Podesite željenu snagu duvanja:
Polozaj 0: ISKLJUČEN
Polozaj 1: Pola snaga, srednja toplota za  nežno sušenje i oblikovanje kose
Polozaj 2: Puna snaga, visoka toplota za brzo sušenje

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
VAŽNO: Pre početka sa čišćenjem ured̄aja obaveno treba izvaditi utikač ured̄aja sa zidne
utučnice.
Koristeći vlažnu krpu ured̄aj očistite  i osušite. Čišćenjem fena za kosu na prethodno
opisan način sačuvaćete njegov orginalanu šum.
Ne koristiti preparate za čišćenje jer  ured̄aju može doćo do  oštećenje.
OPREZ: U niukojem slučaju aparat za sušneje kose nemojte stavljati u vodu i nemojte
dozvoliti da dod̄e do kvašenja utukača ured̄aja.
Ulazni fitler ured̄aja treba redovno čistiti od dlaka i perje. Za čišćenje filtera možete
upotrebiti usisivać ili suvu četku, u niukojem slučaju se fitler nesme stavljati u vodi. U
slučajevima kada  filter nije čist može doći do prevelikog zagrejavanja ured̄aja.
OPREZ: Ured̄aj treba držati što dalje od vode.Ured̄aj se nesme  koristiti u blizini kade,
sudopera i blizu predmeta koji su puni sa vodom.

VAŽNA SIGURNOSTNA UPOZORENJA
U slučaju da se ovaj električni ured̄aj koristi i u sredini gde se nalaze i deca trebate obratiti
pažnju na dole navedene mere sigurnosti.:
PRE UPOTREBE URED–AJA OBAVEZNO PROČITAJTE UPUTSTVO ZA UPOTREBU.
OPASNOST-Da bi ste smanjili  rizik od strujnog udara:
1. Odma posle završetka korišćenja ured̄aja treba se isključiti utikač  iz zinde
utičnice.
2. Ured̄aj se ne sme koristiti prilikom kupanja.
3. Kako ne bi pao ured̄aj se nesme ostavljati  pokraj kade ili lavabo.
4. Ured̄aj se nesme stavljati u vodi, sprečite njegov pad u vodi.

SRPSKI/BOSANSKI
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5. U slučaju da je urad̄aj pao u vodi nemojte pokušavati njegovo vad̄enje iz vode. Odmah
isključite utikač ured̄aja iz zinde utičnice.
UPOZORENJE- Radi smanjenja rizika od strujnog udara, požara ili ranjavanja pridržavajte
se dole navedenin napomena:
1. Dok je utikač ured̄aja uključen u zidnu utičnici ne odvajate se od mesta gde se ured̄aj
nalazi.
2. Budite veoma pažlivi prilikom upotrebe ured̄aja u sredini gde se nalaze deca ili osobe
sa fizičkim i mentalnim manama.
3. Ured̄aj koristiti kući i na način propisan ovim uputstvom za upotrebu. Nemojte koristitii
pribor koji nije preporučen od starne proizvod̄ača.
4. Ured̄aj se ne sme  upotrebljavati u situacijama: kada je oštećen strujni kabal ili utikač.,
kada rad ured̄aja nije normalan,  kada je ured̄aj pao u vodu  ili na pod ili kada je ured̄aj
oštećen. Za popravak i kontrolu ured̄aja obratite se ovlašćenom servisu.
5. Strujni kabal ured̄aja držati što dalje toplih površina.
6. U niukojem slučaju ne zatvarajte nesta namenjena za ventilaciju ured̄aja ili ured̄aj
nemojte ostavljati na mestima kao šti su ležajevi, fotelje  i sl. Jer može doći do zatvaranja
otvora na telu ured̄aja koji služe za njegovu ventilaciju. Nemojte dozvoliti da se na otvorima
za ventilaciju ured̄aja sakupe  delovi  kose, perje i sličan materijal.
7. U stanju   pospanosti ured̄aj se nesme koristiti.
8. Ne dozvolite prodor bili kakvog predmeta unutar ured̄aja.
9. Ured̄aj ne treba koristiti na otvorenom mestu ili u sredini gde se upotrebljavaju sprejevi
 ile se obavljaju radnje pomoću kiseionika.
10. Nemojte usmeravati topao vazduh prema očima ili drugim osetljivim delovima  tele.
11. U toku korišćenja može doći do zagrejavanje pribora.Pre uspostavljanja dodira sa
priborom sačekajte njihovo hlad̄enje.
12. Uvaj ured̄aji se ne semeju koristiti u blizini kade, lavaboa i drugih predmeta koji su
puni vodum.
13. Za dodatnu zaštitu na delu električne mereže sa koje se vrši napajanje ured̄aja sa
električnom energijom  savetuje se montiranje sigurnosnog prekidača sa najmanje 30
mA. Za stručni savet obratitesi tehničaru montaže.

TEHNIČKE KARAKTERISTIKE:
• Zahvaljujući drški na sklapanje aparat se lakše pakuje i podoban je za  korišćenje
prilikom putovanja.
• Zaštićen od prevelikog zagrejavanja
• DC motor
• 2 birzine
• 2 mogućnosti podešavanja u dva različite vrste toplote
• Usmerivač za oblikovanje kose
• Ured̄aj poseduje  telo prijatnog dodira
• Kukica za vešanje
• 230V~, 50Hz, 1300W
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VAŽNA SIGURNOSTNA UPOZORENJA



Čuvajte životnu sredinu:Električne aparate nemojte bacati zajedno sa kućnim 
smećem. Aparat koji je završio svoj vek upotrebe predajte organizacijama koje se
bave priklupljanjem slićnih materijala. Sa ovim ćete pomoći smanjnenju zagad̄enja

životne sredine i nagativan uticaj ovakvih otpadaka po ljudsko zdravlje. Sa druge strane
doprinećete da ovi ili slični materijali ponovo budu upotrebljeni kao materijali za proizvodnju.
Za savete o dolaganju starih kućnih električnih aparata kontarktirajte lokalne vlasti.

ZNAČENJE SIMBOLA KORPE ZA SMEĆE
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de
önemli oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n
olabilmek için, internet adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici
dan›flma hattımızı da hizmetinize açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
4. Ürünü promosyon arac›l›¤› ile edinmiflseniz, ürüne ait garanti belgesini en
yak›n yetkili servisimize giderek onaylatt›r›n›z.
5. Teknik servisteki ifliniz bitti¤inde "Yetkili Servis Hizmet Fifli" almay›
unutmay›n›z. Alaca¤›n›z  bu  Hizmet Fifli, ileride ürününüzde meydana
gelebilecek herhangi bir sorunda size yarar sa¤layacakt›r.

www.sinbo.com.tr
0 8 0 0  2 1 1  5 0  2 1

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

444 66 86

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 10* ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 10 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(*Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

10 GÜNDE
TESL‹MAT

(*)
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- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

1) Garanti süresi,mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2) Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› Firmam›z›n garanti kapsam›ndad›r.
3) Mal›n garanti süresi içerisinde ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti
süresine eklenir. Mal›n tamir süresi, 20 iflgününü geçemez. Bu süre mala iliflkin ar›zan›n
servis istasyonuna, servis istasyonunun olmamas› durumunda, mal›n sat›c›s›, bayii,
acentesi, temsilcili¤i, ithalatç›s› veya imalatç›s›-üreticisinden birine bildirim tarihinden
itibaren bafllar. Tüketicinin ar›za bildirimini; telefon, faks, e-posta, iadeli taahhütlü mektup
veya benzeri bir yolla yapmas› mümkündür. Ancak, uyuflmazl›k halinde ispat yükümlülü¤ü
tüketiciye aittir. Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, imalatç›-
üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar, benzer özelliklere sahip baflka
bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r.
4) Mal›n garanti süresi içerisinde gerek malzeme ve iflçilik, gerekse montaj hatalar›ndan
dolay› ar›zalanmas› halinde, iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya da baflka herhangi
bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin tamiri yap›lacakt›r.
5) Tüketicinin onar›m hakk›n› kullanmas›na ra¤men mal›n;
• Tüketiciye teslim edildi¤i tarihten itibaren, garanti süresi içinde kalmak kayd›yla, bir y›l
içerisinde en az dört defa veya imalatç›-üretici ve/veya ithalatç› taraf›ndan belirlenen
garanti süresi içerisinde alt› defa ar›zalanmas›n›n yan› s›ra, bu ar›zalar›n maldan
yararlanamamay› sürekli k›lmas›,
• Tamiri için gereken azami süresinin afl›lmas› ,
• Firman›n servis istasyonunun, servis istasyonunun mevcut olmamas› halinde s›rayla
sat›c›s›, bayii, acentesi temsilcili¤i ithalatç›s› veya imalatç›-üreticisinden birisinin
düzenleyece¤i raporla ar›zan›n tamirini mümkün bulunmad›¤›n›n belirlenmesi, durumlar›nda
tüketici mal›n ücretsiz de¤ifltirilmesini, bedel iadesi veya ay›p oranda bedel indirimi talep
edebilir.
6) Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan
ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
7) Garanti Belgesi ile ilgili olarak ç›kabilecek sorunlar için Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤›
Tüketicinin Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü’ne baflvurabilir.

‹THALATÇI F‹RMA

DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye

Ça¤rı Merkezi: 444 66 86

www.sinbo.com.tr - info@sinbo.com.tr
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Bu belgenin kullan›lmas›na; 4077 say›l› Tüketicinin Korunması Hakkında Kanun ve bu Kanun’a dayan›larak yürürlü¤e konulan Garanti  Belgesi
Uygulama Esaslar›na Dair Yönetmelik uyar›nca, TC Gümrük ve Ticaret Bakanlı¤ı, Tüketicinin Korunması ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤ü
tarafından izin verilmifltir.

- SHD 7022 SAÇ KURUTMA MAK‹NASI -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

‹THALATÇI F‹RMA
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Tel. : Ça¤rı Merkezi: 444 66 86

Yetkili Kifli :

Ürünün Cinsi : SAÇ KURUTMA MAK‹NASI
Markası : S‹NBO
Modeli : SHD 7022
Alt Modeli : -
Bandrol ve Seri No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Garanti Süresi : 2 Yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMA
Ünvanı :
Adresi :
Tel.Fax :
Fatura Tarihi ve No :
Teslim Tarihi ve Yeri :
‹mza ve Kafle :

Garanti Belge No : 90830
SSHY Belge No : 35274

Garanti Belge Onay Tarihi : 14/09/2010
Garanti Belge Vize Tarihi : 04/09/2012
SSHY Belge Onay Tarihi : 04/04/2012

Bu bölüm, ürünü sat›n ald›¤›n›z Yetkili Sat›c› taraf›ndan imzalanacak ve kaflelenecektir.

Yönetim Kurulu Baflkan›



Made in P.R.C. ‹mal Y›l› : 2013

- UYGUNLUK BEYANI / CE -
SGS-CSTC Standards Technical Services
Co., Ltd. Shanghai
No. 588, West Jindu, Rd. ,Xinqiao Town,
Songjiang, District, Shanghai, China

EEE  Yönetmeli¤ine uygundur.
AEEE  Yönetmeli¤ine uygundur.

- TEDAR‹KÇ‹ F‹RMA / EXPORTER -
United Favour Development Limited
Unit B, 10/F Lee May Building 788-790
Nathan Road, Mongkok, Kowloon, HK.



McGrp.Ru

Сайт техники и электроники
Наш сайт McGrp.Ru при этом не является просто хранилищем
инструкций по эксплуатации, это живое сообщество людей. Они общаются
на форуме, задают вопросы о способах и особенностях использования техники.
На все вопросы очень быстро находятся ответы от таких же посетителей сайта,
экспертов или администраторов. Вопрос можно задать как на форуме, так и
в специальной форме на странице, где описывается интересующая вас техника.

http://mcgrp.ru/
http://mcgrp.ru/
http://mcgrp.ru/

